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Resumo 

 

 

 

De Paola, Alyne Leite de Oliveira; Oliveira, Maria do Carmo Leite de. 
Encontros de serviço em contextos do uso de inglês como língua 
franca: sobreposições como estratégias de solidariedade. Rio de 
Janeiro, 2010. 110 p. Dissertação de Mestrado – Departamento de Letras, 
Pontifícia Universidade Católica do Rio de Janeiro.  
 

 

Estudos de comunicação intercultural têm, em geral, como foco os 

desentendimentos e insucessos nesse tipo de interação. Neste trabalho, pretende-

se investigar os esforços dos participantes de um encontro de serviço que usam o 

inglês como língua franca para serem bem sucedidos. O foco do estudo é o uso 

das sobreposições, tratadas sob o viés da Análise da Conversa Etnometodológica. 

Apesar de as sobreposições poderem funcionar como um mecanismo de tomada 

de turno, seguido geralmente pela tomada do piso conversacional, o uso das 

sobreposições, nas interações analisadas, se mostrou orientado por um esforço dos 

participantes de se entenderem, como nos casos em que elas ocorreram em lugares 

não relevantes para a transição de turnos. Assim, como apontam os resultados, as 

sobreposições, em sua grande maioria, têm como função sinalizar solidariedade, 

beneficiando a interação e, consequentemente, a solução dos problemas/ questões 

que orientam a ação tanto do cliente quanto do atendente.   

 

 

 

 

Palavras-chave  

Comunicação intercultural; inglês como língua franca; atividade de fala; 

sobreposições.  
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Abstract 

 

 

 

De Paola, Alyne Leite de Oliveira; Oliveira, Maria do Carmo Leite de 
(Advisor). Service encounters in English as Lingua Franca usage 
context: overlaps as strategies of solidarity. Rio de Janeiro, 2010. 110 p. 
MSc. Dissertation – Departamento de Letras, Pontifícia Universidade 
Católica do Rio de Janeiro.  
 

 

Studies in intercultural communication have, in general, focused on 

misunderstandings and failure in this type of interaction. In this work, it is 

intended to investigate the participants’ efforts to be successful in a service 

encounter that has English as a lingua franca. The focus of this study is the use of 

overlaps, dealt under the theory of the Conversation Analysis. Although the 

overlaps can function as a mechanism of turn taking, usually followed by the 

taking of the conversational floor, the use of overlaps, in the data analyzed, has 

shown that the participants are oriented to an understanding, as it can be seen 

when they happen in a non-relevant transitional place. Therefore, as the results 

indicate, the overlaps, in the majority of the cases, function to signal solidarity, 

benefiting the interaction and, consequently, the solution of the problems which 

orient the action of the client and the attendant.  

 

 

 

 

Keywords 

Intercultural communication; English as Lingua Franca; activity type; 

overlaps.  
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Diversity is the otherness or those human qualities that are different from 

our own and outside the groups to which we belong, yet present in other 

individuals and groups. Others, then, are people who are different from us 

along one or several dimensions such as age, ethnicity, gender, race, 

sexual/affectional orientation, and so on. 

Loden e Rosener 
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